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Julia Justiss

Reisen mot Paris

Oversatt av Randi Toresen

MINISERIE: FETTERNE RANSLEIGH


Hvor de notoriske levemennene enn befinner seg, kan man være sikker på at skandalene følger i deres spor. Dette er del to i miniserien Fetterne Ransleigh.

Kjære leser!

Noen ganger kan en birolle i en roman bli så fascinerende at man ikke får vedkommende ut av tankene før man har fått høre hele historien. Det var tilfellet med den mystiske madame Lefevre, kvinnen som gjorde seg til venns med Max Ransleigh under Wienkongressen for å bidra til et forsøk på å ta lord Wellingtons liv i Svertet rykte.



Hvor kom hun fra? Hva fikk henne til å bli med på sammensvergelsen? Hva skjedde med henne etterpå? Mens jeg leter etter svar på disse spørsmålene, oppdager jeg en enestående og fascinerende kvinne, en fransk emigrant, hvis familie ble utryddet under revolusjonen. Hun er en overlevende som blir et offer for de historiske kreftene som i løpet av én generasjon styrter Frankrike fra kongedømme til republikk, til stormaktsvelde og tilbake igjen. De ubarmhjertige forholdene lærer Elodie å stole kun på seg selv og ikke forvente noe av andre.



Hvem kan jeg knytte til en så ressurssterk og handlekraftig heltinne? Opprinnelig hadde jeg tenkt ut en annen historie for Will Ransleigh, den uekte fetteren til Max, men han er den eneste som kan måle seg med henne. Will ble forlatt i Londons slum da moren hans, en prestedatter som ble forført og sveket av Max’ onkel, døde. Han overlevde på gaten i seks år før Max’ far fant ham i Seven Dials-distriktet og sendte ham til godset sitt på landet. Der fikk Max og fetterne hans beskjed om å forvandle kloakkrotten til en ekte Ransleigh.



Jeg håper du vil like Will og Elodies historie.

Julia




Første kapittel

 Barton Abbey –sen vår 1816

Jeg skal vedde på at jeg kan finne henne. Will Ransleigh glødet av raseri mot kvinnen som hadde ødelagt Max’ diplomatiske karriere. Han tok imot et glass brandy fra verten sin.

–Velkommen tilbake til England, sa Alastair og løftet glasset sitt for å skåle med Will før han viste ham til en stol. –Det ville ikke falle meg inn å vedde mot «spilleren Will», som aldri satser noe hvis han ikke er sikker på å vinne. Men hvorfor tror du at du kan finne henne, når Max, med alle sine offentlige kontakter, ikke klarte det?

–Jeg har aldri hatt noen glede av funksjonærer, sa Will og skar en grimase. –De ville ha deportert meg for å stjele et brød for å skaffe meg noe å spise.

–Du er blitt så ordentlig at jeg glemmer at du en gang har vært kandidat for galgen, sa Alastair og smilte. –Men i rettferdighetens navn, hvor kan man egentlig lete? Madame Lefevre var kusinen og vertinnen til Thierry St Arnaud, en av hertug Talleyrands viktigste adjutanter i den franske delegasjonen til Wienkongressen. Familien er gammel og velkjent, selv om de viste seg å være bonapartister.

–Det kan så være, men det er arbeiderklassen som virkelig vet hva som foregår, tjenestepiker, lakeier, kokker, stallgutter, hotellansatte, tjenere og vertshuseiere. Det er dem jeg vil benytte meg av for å oppspore madame Lefevre.

–Da jeg besøkte Max på gården til hustruen hans, hevdet han at han var tilfreds der. Alastair lo. –Han påstår til og med at det å trene hester ligner diplomatiet, man må godsnakke med dem og ikke bruke tvang. Bortsett fra at hester ikke lyver, og de tilgir deg de feilene du begår.

–Det er typisk Max å bagatellisere det. Men vi visste alle, du, jeg og Dom, helt fra vi var unge at Max skulle bli en av Englands fremste politikere –kanskje statsminister, til og med! Ville han foretrekke å trene hester fremfor en lysende karriere i politikken hvis han virkelig kunne velge? Det tror jeg ikke.

–Jeg var mistroisk i begynnelsen, medga Alastair. –Max, som aldri viste interesse for en kvinne med mindre hun var både vakker og begavet, var plutselig fornøyd med å gifte seg med et lite null som foretrekker landlivet i Kent fremfor Londons sosietet? Men jeg har endt opp med å like Caro. Hun er en bedre rytter enn meg, noe jeg innrømmer svært motvillig, og hun aler opp førsteklasses hester på gården i Kent. Hun er ganske imponerende, og det sier en del, mitt generelt dårlige inntrykk av kvinner tatt i betraktning. Han tidde, og det kom et bittert drag i ansiktet hans.

Han har fremdeles ikke kommet over henne, tenkte Will, og ønsket kvinnen som hadde brutt forlovelsen og knust Alastairs hjerte, til evig skjærsild.

Raseriet mot den siste kvinnen som hadde skadet en av Ransleigh-røverne raste i ham på nytt. –Bare tanken på at Max skulle være innblandet i en sammensvergelse for å drepe Wellington er jo latterlig. Jeg ville ha trodd at tapperheten han viste ved Waterloo ville ha fått en slutt på det tullet.

Alastair sukket. –Den bitre sannheten er at attentatforsøket i Wien har satt både franskmennene, som forhandlet som våre allierte den gangen, og våre egne styrker, som ikke avslørte sammensvergelsen, i forlegenhet. Nå som Bonaparte er trygt forvart på St Helena, er det ingen av partene som ønsker å grave frem den gamle skandalen.

–Kunne ikke faren hans ha gjort noe? Han har praktisk talt ledet Overhuset i årevis.

–Jarlen av Swynford foretrakk ikke å forsvare sønnen og risikere sin egen politiske status, som allerede var svekket på grunn av Max’ «manglende dømmekraft», sa Alastair tørt.

–Så han sviktet ham. Lømmel! Typisk vår kjære onkel aldri å la familiens behov komme i veien for hans politiske ambisjoner. Det gjør meg takknemlig for at jeg ble født utenfor ekteskap.

Alastair ristet på hodet, og uttrykket var bittert. –Den som pønsket ut hendelsene i Wien, var slu, det skal være sikkert. Det er ingen metode som er sikrere for å få Max til å reagere enn å lokke med en hjelpeløs kvinne som trenger hans assistanse.

–Nei, de fattige og de underkuede har alltid vært hans svake punkt. Jeg er et førsteklasses eksempel på det. Vi må få madame Lefevre til England! La henne forklare hvordan hun fant på en historie for å oppholde Max så han ble forsinket til møtet med Wellington. Det ville jo renvaske Max for all skyld, ettersom ingen mann som regner seg som en gentleman ville ha avvist en dames bønn om hjelp. Fant han ingen spor etter St Arnaud da han var i Wien?

–Det later til at han har emigrert til Amerika. Det er uvisst om madame Lefevre ble med ham. Hvis du har tenkt å forfølge saken, blir det ikke lett. Det er gått over ett år siden attentatet.

Will trakk på skuldrene. –Et attentat mot mannen som ledet hele Europa mot Napoleon? Folk husker slikt.

Alastair åpnet munnen for å si noe, men nølte.

–Hva? spurte Will.

–Ikke drep meg fordi jeg spør, men har du råd til å påta deg en slik oppgave? Hvis du selger det du har, vil det vare en stund, men bør du ikke finne deg noe å gjøre fremfor en heksejakt på Kontinentet? Med mindre… har jarlen foreslått…?

Will viftet forslaget bort. –Nei, jarlen har ikke sagt noe. Du hadde vel ikke trodd at jarlen ville gi meg noen form for pensjon?

–Vel, han lovet jo at han skulle sørge for at du kunne etablere deg i en stil som passer seg for en Ransleigh etter at du hadde klart å skrape sammen penger til å kjøpe din egen militære stilling.

Will lo. –Jeg går ut fra at han enten forventet at jeg skulle bli drept, eller avskjediget i unåde. Og jeg har ikke til hensikt å gå til ham med luen i hånden for å minne ham om løftet sitt, så du kan bare spare deg.

–Så hva vil du gjøre?

–Det er flere muligheter. Før jeg vurderer dem, skal jeg sørge for at Max får tilbake sin gamle posisjon. Jeg har penger til reisen og fremdeles nok til å smøre de riktige personene, om nødvendig.

–Jeg blir med deg. Ransleigh-røverne for alltid, vet du.

–Nei, det skal du ikke. Vent, la meg få snakke ferdig, sa han for å komme Alastair i forkjøpet. –Hvis jeg trengte en husar til å ri sammen med meg for å svinge sabelen i kamp, er det ingen jeg heller ville ha ved min side enn deg. Men på denne reisen…

Han målte fetteren fra topp til tå og smilte. –Stemmen din, holdningen, selv måten du går på, gjør det umulig å skjule at du er Alastair Ransleigh av Barton Abbey, jarlens nevø og en velstående godseier. Jeg må reise som en mann som ingen legger merke til. Kloakkrottene ville få ferten av deg på et øyeblikk.

–Du er selv nevøen til en jarl, påpekte Alastair.

–Det er mulig, men takket være min kjære far, som forlot mor ugift og gravid i Londons bakgater, har jeg fordelen av seks års utdannelse i overlevelsesstrategi. Jeg vet hvordan tyver, pirater og banditter opererer.

–Men dette blir østerrikske tyver, pirater og banditter. Og du kan ikke tysk.

Will trakk på skuldrene. –Tyveri er tyveri, og du ville bli overrasket over mine mange talenter. Hæren hadde stor nytte av meg etter Waterloo da jeg hang rundt sykehuset for å overvåke Doms rekonvalesens.

–Er han bra nå? spurte Alastair da Will nevnte den fjerde fetteren i Ransleigh-røvernes firkløver. –Har han… kommet seg?

Will husket det fortvilte uttrykket i det ene øyet Dom hadde igjen. Han hadde gått under navnet «lapsen Dominick», den flotteste mannen i hele regimentet. Han hadde også vært bedre enn alle til å ri, jakte, skyte… og sjarmere damene.

Nå var ansiktet arret, han manglet én arm, og den fysiske styrken var borte. Dom hadde mye mer å kjempe med enn bare de fysiske skadene. –Ikke ennå. Da jeg hadde fått ham trygt hjem til England, sa han at jeg hadde pleiet ham lenge nok og sparket meg ut. Så jeg kan like gjerne dra til Wien.

Alastair rynket pannen. –Men jeg liker fremdeles ikke at du reiser alene. Max har sagt at autoritetene i Wien frarådet ham på det sterkeste å gjøre videre etterforskning. Du får ingen hjelp fra dem. Det kunne til og med være farlig.

–Farlig? Will reiste seg og gikk en runde i rommet. –Husker du den første sommeren vi var på Swynford Court alle sammen? spurte han plutselig og så bort på Alastair. –Advokaten som fant meg i Seven Dials hadde nettopp overlevert meg til jarlen, som sendte meg ut på landet etter at han hadde forsikret seg om at jeg virkelig var hans brors sønn. Og beordret deg og Max og Dom til å få folk av meg, ellers… Jeg var nok ikke særlig velkommen.

Alastair lo. –En underdrivelse! Sur og skitten, og du forbannet alt du møtte på en nærmest uforståelig dialekt.

–Etter to uker var du og Dom klare til å drukne meg i innsjøen, men Max ville ikke gi opp. En kveld fant han meg alene i stallene. Jeg forsøkte meg med alle skitne triks jeg visste om, men han banket meg likevel sanseløs. Så sa han så kald som is at oppførselen min måtte endres. At jeg var fetteren hans, og en Ransleigh, og at han stolte på at jeg ville lære å oppføre meg som en. Det var ingen lett oppgave for meg, men han fortsatte å oppmuntre meg, overtale og påvirke, til han til slutt hadde overbevist meg om at det kunne være visse fordeler ved å være noe mer enn en bandeleder for tjuvpakk. Max visste at hvis jeg ikke forandret meg, ville jarlen kaste meg på dør igjen når han kom mot slutten av sommeren, uansett om jeg var familie eller ei.

Will stirret forbi Alastair ut av vinduet i biblioteket. Han så ikke de frodige engene på Barton Abbey, men de trange, bråkete gatene i Seven Dials. –Hvis han hadde gjort det, ville jeg kanskje ha vært død nå. Så jeg står i gjeld til Max. Jeg skylder ham livet mitt. Han har vært den mest lojale venn og fetter noen mann kan ønske seg. Jeg sverger på tro og ære at jeg ikke vil fortsette med mitt eget liv før jeg har renvasket navnet hans. Før han har en valgmulighet til å bli den store politiske lederen vi alle vet at han kan bli, om han skulle ønske det.

Alastair studerte ham et øyeblikk og nikket. –Greit. Hvis det er noe jeg kan gjøre, sier du fra, ikke sant? Hvis Max ikke hadde tatt med seg deg og Dom inn i Hæren, ville jeg kanskje ikke ha overlevd, jeg heller. I måneder etter at Di… han tidde før han fikk sagt det forbudte navnet. –Vel, jeg ga blaffen i om jeg levde eller døde.

Will lurte på om ikke Alastair fremdeles hadde det slik av og til.

–Det kan være jeg trenger hjelp med det offentlige når det kommer så langt at jeg må få damen inn i England.

–Hun kan nekte å komme. Hvis det skulle vise seg at hun er spion, venter galgen på henne.

–Jeg kan være ganske… overtalende.

Alastair humret. –Det vil jeg ikke vite noe om. Når har du tenkt å dra?

–I morgen.

–Men du har jo nettopp kommet tilbake! Mamá venter at du blir her i det minste én uke, og Max vil helt sikkert ønske å se deg.

Will ristet på hodet. –Din mor er så snill. Max vil bare forsøke å hindre meg i å dra. Det er bedre at jeg ikke treffer ham før… etterpå. Hvis han spør, si at Hæren fremdeles hadde et oppdrag til meg på Kontinentet. Og du har rett, det er over et år siden. Ingen vits i å vente til folks hukommelse blir dårligere enn den allerede er.

–Hold meg underrettet. Det kan ta litt tid å nå frem i tide om du trenger hjelp.

–Det eneste jeg trenger å reddes fra i dag, er for mye brandy. Sikkert ikke nødvendig, ettersom du er så gjerrig med den.

Alastair lo da han tok frem flasken og fylte glassene igjen. –Skål for Ransleigh-røverne for alltid!

–Skål, sa Will og klinket glasset sitt mot Alastairs.


Andre kapittel

Wien i Østerrike –seks uker senere

Elodie Lefevre flyttet stolen bort til solstrimen som kom inn gjennom vinduet. Hun tok opp broderiet igjen og trakk inn den svake eimen av de blomstrende påskeliljene hun hadde plantet sist høst i den lille hagen nedenfor. De nikkende fiolene duftet også deilig.

Hun stoppet et øyeblikk og lot roen og skjønnheten synke inn i sjelen for å roe den rastløse engstelsen som alltid lurte under overflaten. Hun ville bli ferdig med denne broderibestillingen før kvelden kom. Clara skulle komme innom med middag og ha med seg en ny forsyning med arbeid og betaling for det forrige.

Elodie hadde overlevd mot alle odds. Til tross for den konstante lengselen etter å dra tilbake til Paris måtte hun være tålmodig og fortsette å arbeide og spare den langsomt voksende myntbeholdningen. Senere i år ville hun kanskje ha spart nok til å reise tilbake… og lete etter Philippe.

Hun ble grepet av en bølge av lengsel da hun så ham for seg –de svarte krøllene som falt ned i pannen, de mørke, intelligente og nysgjerrige øynene, den voldsomme energien som alltid drev ham. Var han fremdeles i Paris? Hvor forandret var han blitt på de nesten atten månedene siden hun dro?

Ville han kjenne henne igjen? Hun betraktet speilbildet sitt på den motsatte veggen. Hun var tynnere, selvfølgelig, etter den lange rekonvalesensen, men bortsett fra de krokete fingrene, var de fleste av skadene hennes usynlige. De blå øynene hadde mørke skygger, og de lange timene innendørs hadde fjernet de gylne stripene som solen en gang hadde skapt i det myke, brune håret. Men for øvrig så hun stort sett ut som før.

Plutselig var det en ørliten bevegelse i luften, lys som skiftet og fanget oppmerksomheten hennes. Hun ble øyeblikkelig på vakt og oppdaget fort kilden til det, en nesten umerkelig bevegelse i det øverste hjørnet av speilet som reflekterte bildet både av henne og av vinduet som vendte ut mot gårdsplassen.

Hun holdt pusten og beveget hodet forsiktig til høyre. Jo, det var noen der… det satt en mann på den smale balkongen ved siden av vinduet og betraktet henne uten en lyd. Alt unntatt toppen av det brune håret og øynene var skjult bak muren og villvinen som dekket den. Om hun ikke tilfeldigvis hadde sett opp i akkurat det rette øyeblikket, ville hun aldri ha fått øye på ham.

Han måtte være høy og atletisk ettersom han hadde klart å klatre opp så lydløst. Det bitte lille hun så av ham, ga henne ikke noe hint om han var spinkel eller kraftig. Eller om han var bevæpnet, og i så fall med hva.

Ikke at det ville ha hjulpet henne noe å vite det. Det eneste hun hadde å forsvare seg med, var sysaksen. Den lille pistolen hennes lå gjemt i håndvesken i garderoben, og kniven lå i nattbordskuffen.

Men etterhvert som sekundene gikk og han ikke flyttet seg, begynte hun å puste igjen. Ettermiddagen var lys, og han kunne tydelig se at hun var alene. Hvis han hadde hatt til hensikt å overfalle henne, ville han sikkert ha gått til angrep allerede.

Hvem kunne det være? Ikke en av mennene som hadde observert leiligheten hennes fra hjørnet helt siden Clara hadde tatt henne med hit. Ingen hadde plaget henne etter det mislykkede attentatet. En så liten og harmløs fisk som henne var sikkert av liten interesse, hadde hun tenkt, særlig etter at Napoleons forvisning til Elba hadde satt en stopper for alles drøm om et fransk stormaktsvelde.

Elodie holdt blikket festet på speilet mens sekundene tikket av sted. Til tross for at hun var nesten sikker på at den fremmede ikke ville henne noe vondt, fikk nervene hennes og et gryende sinne henne til å si noe til slutt. –Monsieur, hvis du ikke har tenkt å skyte meg, hvorfor kommer du ikke inn og forteller meg hva du er kommet for?

De vaktsomme øynene ble store av overraskelse. Han svingte seg med en glidende bevegelse inn gjennom vinduet og landet mykt foran henne. Med en feiende håndbevegelse bukket han dypt for henne. –Madame Lefevre, går jeg ut fra?

Elodie mistet pusten, overveldet av den maskuline energien han utstrålte da han rettet seg opp i sin fulle høyde. Hvis han hadde tenkt å gjøre henne noe, var hun virkelig ille ute.

Han måtte være engelsk. Ingen andre menn beveget seg med en slik arroganse, som om de eide hele verden. Han tårnet over henne, høy og slank. Det var en umiskjennelig styrke i armene og skuldrene som hadde tatt ham så lett opp til balkongen og nærmest virvlet ham opp i fanget hennes.

Klærne var lite bemerkelsesverdige, flagrende kappe, bukser og høye støvler som kunne ha tilhørt en hvilken som helst handelsmann eller kontorist som hadde sitt virke i den store byen.

Men ansiktet hans… kraftige kjever, meislede kinnben, litt krum nese, sensuell munn og oppsiktsvekkende, blåturkise øyne, ville fanget oppmerksomheten til enhver kvinne som tilfeldigvis kastet sine øyne på ham. Det fanget i hvert fall hennes, så totalt at hun et øyeblikk glemte den potensielle trusselen han representerte.

Han smilte av saumfaringen hennes, som ville ha gjort henne forlegen om hun ikke hadde fått en merkelig følelse av déjà vu. –Kjenner jeg deg? Hun strevde med å finne ut hvorfor han virket så kjent. –Har vi truffet hverandre før?

Smilet hans bleknet, og øynene ble kalde. –Nei, madame. Du kjenner meg ikke, men jeg tro du kjenner en slektning av meg svært godt. Max Ransleigh.

Max. Bildet av ham dukket opp i hodet hennes, samme høyde og kroppsbygning, tykt og bølget, blondt hår og krystallblå øyne. Et autoritært uttrykk, blandet med en vennlig høflighet som hadde varmet hjertet hennes den gang, og som fikk det til å krympe seg igjen når hun tenkte på ham.

Ettermiddagssolen skinte på håret hans, det var brunt med kastanjefargede striper. Øynene hans var ikke lyseblå, mer som Middelhavet utenfor St Tropez. Men bortsett fra det var de to mennene bemerkelsesverdig like. –Er du Max’ bror?

–Hans fetter. Will Ransleigh.

–Jeg håper han har det bra? Jeg var så lei meg for å måtte involvere ham så han falt i unåde. Jeg håper det ikke fikk alvorlige konsekvenser for ham, i og med at Napoleon rømte fra Elba like etter.

Han hevet et øyebryn og så ironisk på henne. Hun følte seg plutselig ikke sjarmert av ham lenger, og skjerpet sansene. Denne mannen ville henne ikke vel.

–Jeg beklager å måtte si deg at håpet ditt ikke ble innfridd. Som kusinen til en diplomat skjønner du sikkert at «hendelsen» som forbandt ham med et attentat på lederen hans ødela karrieren hans. Han ble hjemkalt, og det var bare takket være krigsutbruddet at han fikk oppreisning på slagmarken.

–Jeg har forstått at Waterloo ble et blodbad.

–Det var det. Men selv tapperheten hans der var ikke nok til å redde karrieren hans, som ble ødelagt av forbindelsen han hadde til deg.

–Det er jeg lei meg for.

Og det var hun. Men tatt i betraktning hvor mye det hadde vært som sto på spill for henne, ville hun ikke ha gjort noe annerledes om hun hadde havnet i samme situasjon igjen.

–Er du lei deg? Så rørende! svarte han, og tonen var like hard som uttrykket hans.

Sinnet våknet i henne igjen. Mot menn, som brukte kvinner som brikker for å nå sine egne mål. Mot en kvinnes alltid maktesløse stilling i spillene deres. Spilte det noen rolle om denne mannen ikke trodde henne?

Hun ble sittende taus, og han sa: –Da vil du kanskje bli glad for å høre at jeg har tenkt å gi deg en sjanse til å rette det opp. Ettersom du ikke later til å ha det altfor bekvemmelig her… han gjorde en talende bevegelse med hånden som omfattet det lille værelset med det slitte teppet og de shabby møblene… –ser jeg ingen grunn til at du ikke skulle være villig til å reise til England med det samme.

–England? gjentok hun overrasket. –Hvorfor skulle jeg det?

–Jeg skal følge deg til England så vi kan møte frem i Utenriksdepartementet. Der skal du forklare hvordan du narret min fetter inn i sammensvergelsen og fikk ham til å gjøre det enhver gentleman ville ha gjort. Hvis han kan bevise at han er uskyldig og ikke hadde noe med planleggingen av attentatet å gjøre, vil etterretningstjenesten få skylden, som ikke klarte å avsløre det i tide.

Tankene raste gjennom hodet på henne mens hun vurderte hvilke muligheter hun hadde. Håpet våknet i henne da hun innså at hvis hun reiste til London, som denne mannen tydeligvis hadde midler til å få gjennomført, ville hun være mye nærmere Frankrike. Og det ganske snart, ikke neste høst eller om et år, som var det nærmeste hun hadde våget å håpe at den langsomt voksende kapitalen hennes ville tillate.

Men selv med kong Ludvig på Frankrikes trone og offisiell fred mellom de to landene, var hun fremdeles suspekt, i egenskap av å være fransk borger. Hvis hun vitnet om at hun hadde vært involvert i et drapsforsøk på den store engelske helten lord Wellington, Europas redningsmann og seierherre ved Waterloo, kunne hun godt bli fengslet. Kanskje til og med henrettet.

Hvis hun ikke stakk av underveis. Ransleigh ville sikkert ønske å reise sjøveien, hvilket ville gjøre sjansene hennes til å flykte før de nådde England veldig små. Med mindre…

–Jeg blir bare med deg hvis vi kan stoppe i Paris på veien.

Paris var en by hun kjente som sin egen håndflate. Paris, der bare et øyeblikks uoppmerksomhet ville gi henne muligheten til å stikke seg bort i et mylder av middelaldersmug så trange og snirklede at han aldri ville klare å forfølge henne.

Der kunne hun vente til det ble trygt å begynne letingen etter Philippe.

Han så seg demonstrativt rundt i rommet, der det verken var tjenere eller en pike til stede som kunne assistere henne. –Jeg tror ikke du er i en stilling der du kan diktere betingelsene. Og jeg har ingen interesse av å besøke Paris

–Det er en tabbe, monsieur Ransleigh. Det er en vakker by.

–Det er det, men det har ingen betydning for meg akkurat nå.

Hun trakk på skuldrene. –Kanskje ikke for deg, men for meg. Hvis vi ikke reiser til Paris først, blir jeg ikke med.

Øynene hans ble mørke og truende. –Jeg kan tvinge deg.

Hun nikket. –Du kunne dope meg ned, antar jeg. Kneble meg, binde meg og smugle meg om bord i et skip i Trieste. Men ingen ting kan tvinge meg til å avlegge den slags vitneerklæring for myndighetene i London som dere vil ha, med mindre jeg velger å gjøre det.

Det glimtet av raseri i de blå øynene, og han strammet kjevene. Hvis fetterens karriere virkelig var blitt ødelagt av hennes oppførsel, hadde han i sannhet grunn til å være sint.

Men hun hadde ikke hatt noe valg da hun var blitt tvunget til å involvere Max i attentatet.

–Jeg kunne drepe deg nå, mumlet han og kom nærmere. –Ditt liv i bytte mot det livet du ødela. Han la hendene sine rundt halsen hennes.

Hun stivnet, og hjertet hamret. Hadde hun overlevd alt dette for at det skulle ende nå? De store, kraftige hendene hans var varme på den kjølige halsen. Et lite, hardt grep, og alt ville være over.

Men til tross for den fiendtlige oppførselen hans var det et instinkt som sa henne at han ikke egentlig hadde tenkt å skade henne. Sekundene tikket av sted.

Da frykten hennes minsket til et utholdelig nivå, grep hun hendene hans med en ro som hun langt fra følte. Til hennes store lettelse lot han henne trekke dem bort fra halsen. Det bekreftet vurderingen hennes.

–Først Paris, deretter London. Jeg venter i hagen på avgjørelsen din.

Selv om hjertet hennes banket så høyt at det svimlet for henne, tvang hun seg til å reise seg og gå med rolige skritt ut av rommet. Ikke for sitt bare liv ville hun la ham se hvor sårbar hun følte seg. Aldri mer skulle en mann få skremme henne.

Hvorfor skulle de det? Hun hadde ikke noe mer å tape.

Hun klamret seg til rekkverket for ikke å falle da hun gikk ned og vaklet ut bakdøren til benken midt i hagen. Hun grep rundt kanten med skjelvende fingre og satte seg tungt mens hun trakk inn duften av liljene.

*

Will så etter Elodie Lefevre da hun gikk med rolig eleganse og forsvant ned trappen.

Satan! Hun var slett ikke slik han hadde forventet. Han var kommet til Wien forberedt på å finne en forførende fristerinne som benyttet seg av skjønnheten sin samtidig som hun spilte redd og uskyldig. Hun hadde lurt Max, som hadde plikten til å beskytte kvinner risset inn i sjelen.

Elodie Lefevre var absolutt tiltrekkende, men det var en diskret skjønnhet. Hun var strengt kledd og ga et beskjedent inntrykk, akkurat som Max hadde fortalt. Hun ville ha fått liten oppmerksomhet blant de moteriktige og aristokratiske skjønnhetene som flagret som eksotiske sommerfugler gjennom ballsaler og salonger under Wienkongressen.

Modig var hun også. Etter det første gispet av forskrekkelse hadde hun ikke vist tegn til redsel da han hadde holdt rundt halsen hennes.

Han hadde selvfølgelig ikke tenkt å skade henne, men han hadde håpet at han ved å uttrykke sinne og true med vold kunne få henne til å føye seg før noen kom henne til unnsetning.

Hvis hun hadde noen.

Han rynket pannen. Det hadde tatt en måned med grundig og tålmodig leting å finne henne, og jo nærmere han kom, desto mer forundret og nysgjerrig var han blitt på kvinnen som nettopp hadde gått så rolig ned i hagen. Som om ukjente menn dukket opp hos henne og truet henne på livet hver dag.

Kanskje gjorde de det. For før hun hadde bekreftet identiteten sin hadde han nesten vært overbevist om at den kvinnen han hadde funnet, ikke kunne være den Elodie Lefevre han lette etter.

Hvorfor skulle kusinen til en velstående diplomat bo i så shabby rom i en forfallen og upopulær del av Wien?

Hvorfor bodde hun alene der, og så vidt han visste, uten tjenere?

Hvorfor lot det til at hun livnærte seg med å brodere for en dyr sydame som madame Lefevre ville ha oppsøkt som kunde den gang hun var vertinne for en av Wienkongressens mest prominente diplomater?

Han var blitt ledet fra den elegante hotellsuiten der hun hadde bodd sammen med St Arnaud til de beskjedne rommene i en av Wiens bakgater ved å sette sammen alle de små bitene av opplysninger han hadde samlet fra tjenestepiker, dørvakter, hotellpersonale, gateselgere, sydamer og kjøpmenn.

St Arnaud selv hadde forsvunnet samme natt som det mislykkede attentatet hadde funnet sted. Will kunne ikke forstå hvorfor en som var smart nok til å klekke ut en slik plan, kunne være så likegyldig med sin egen kusines sikkerhet.

Og hvordan hadde hun merket Wills nærvær på balkongen? Han visste at han ikke hadde laget en lyd da han klatret opp fra hagen til gesimsen utenfor vinduet hennes. Enten var hun ualminnelig observant, eller så hadde han mistet grepet. Han trodde ikke det var det siste.

Observasjonsevnen hennes imponerte ham enda mer enn motet hennes, og det var en beundring han slett ikke hadde lyst til å føle.

Han var heller ikke glad for det han hadde følt da han hadde lagt hendene sine på halsen hennes. Den myke huden og den svake lavendelduften som kilte ham i nesen hadde vekket et hett begjær i ham, like plutselig og kraftig som pulsen hennes under tomlene hans.

At han skulle føle seg tiltrukket av Elodie Lefevre var en komplikasjon han slett ikke hadde regnet med. Det han trengte, var svar på alle spørsmålene han hadde til henne.

Som for eksempel hvorfor det var så viktig for henne å reise til Paris.

En rask gjennomgang av rommet hennes avslørte ingen ting. Leide møbler, sysaker og noen få nødvendige ting som kunne ha tilhørt hvem som helst. Hun lot ikke til å eie noe som ga et hint om personligheten hennes. Hun hadde bodd der i mer enn ett år, var han blitt fortalt, alene, bortsett fra daglige besøk av sin forhenværende kammerpike.

Han fikk gå og spørre damen selv. Han hadde en mistanke om at hun ville være like tilbakeholden når det gjaldt hemmelighetene sine som hun var når hun mottok ubedte gjester i rommet sitt.

For å nå målet sitt måtte han lære hemmelighetene hennes… og henne… å kjenne. Han snudde på hælen og gikk ned i hagen.
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